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320 LE NOUVEAU

La page jurassienne

Dâs les Ciôs di Doubs

A fûe, è breûle

Tiaind ç'ât qu'i r'pense en çte fûelèe,
è me vînt froid dains le dôs, i frigène
encoé. C'était en piein huvie, pai vés
les dons aiprés lai mieneût ; « l'Esch-
inann » qu'était blantchie, dâli qu'èl
allait faire les yevans. â moitan d'Iai
Vèlle, è voit des çhaîmes et des éplûes
que poitchant feus di toét d'ènne niâjon.

— Çoli sent le beûçhe, i fais sèrd-
geint qu'è brefile, qu'è s'musé.

Aichetôt ,1e voili tot épaivurie que
vai cment ïn toulat, pai les vies et les

gasses en breûyaint :
— A fûe, â fûe, è breûle
Les dgens que rontchant sont ré-

voiyie en réessât et se botant es f'nétres
en paintat.

— A fûe, è breûle que raîle aidé
« l'Eschmann ».

— Laivoé, ç'ât qu'è breûle
— Tchie « lai Çhoûeçhatte ».

— A fûe, è breûle
— Laivoé
— Tchie lai « Çhoûeçhatte ».

— A fûe, è breûle
— Laivoé
— En mon tiu sacré rote de trinne-

tchâsse. Yevèz-vôs et dépâdgies-vôs pie
d'allaie tirie lai serïndye fefls de son
tchairi. se vos n'vlèz-pe que tot lai
vèlle y pésseuche.

Voili qu'Iai grosse cieutche di môtie
s'émeut. qu'Iai coinnatte de fûe coinne,
qu'Ies dgens s'botant è ritaie d'aivô des

soiyats de tifle-beuyis, et peus faire lai
tchïnne p'allaie pujie de l'âve â Doubs
et lai voichaie dains lai serïndye qu'elle
poyeuche étçhissie.

Çtu que coinnaît d aivô lai coinnate
di fûe. airrivè chus « le Pontat » è se
benre â pôté di réverbère, è faît lai
bostiule et tchoit en lai renvoiche le tiu

chus ïn bousèt : de pus è s'était ébrct-
çhie ènne dent, è feut bêtche po le

rechte de ses djoués.
Mâgrè lot ci broya : les étçhissures

dTai serïndye, lai coinnate di fûe, les

cieutches di môtie, et les breflyèts de

« 1 Eschmann » ran n'y f'sét, è n'y
d'morè ran de çte mâjon que breûlail.
an voyait lai raivou dâs « Outremont»
dâs « Montenô », elle fritçhaissé dâs

l'enson djuqu'â fond. C'était bogra-
ment bïn tchie « lai Çhoûeçhatte » qu'è
breûle et nian-p'â tiu di blantchie.

Djôsèt, nos t'vlans encoé craire po

çté-ci, mains aiprés è te n'en fât pus

dire de che grosse de mente, t'es ïn

haidgé, coije-te. Jos. Simonin.

Le patois à Bienne

Les réunions mensuelles de notre «

Amicale » sont bien revêtues et l'ambiance y

est bonne. Celle de juillet, après quelques

blagues patoises dites par de fins conteurs,

passa sur le plan instructif.
M. Barré fit un petit exposé sur h

provenance des patois, du nôtre en
particulier, et il donna des explications pour
la prononciation gutturale, chuintante ou

nasale des patois.
Cet exposé clair et précis, en un français

impeccable, dont notre ami a le

secret, plut à chacun.
Merci. M. Barré, et à une prochaine fois.

Pour rlore cette assemblée, quelques

couplets des vieilles chansons patoises (le

chez nous lurent exécutés par nos bons

chanteurs. L'écriou : Jos. Simonin.

J. DIEMAND s.a.
INSTALLATIONS SANITAIRES

LAUSANNE
Tél. 22 84 91

>5


	Le patois à Bienne

